
Szerdán Oct. 5-én 1853. 44. M z - 2-ik félév, U - S évfolyam. 

A" folyó évi máeodfélévi első negyede lefolyván, jelen Oclober hó elejétől kezdve, egy évnegyed
re u. m. Oclober, — November., — December hónapokra — ez É r t e s í t ő r e belyben; 1 pfrt. postán 

bár hova: 1 frt 20 kr. p.p. dijj mellett előfizethetni mind két városi tudakozó intézetben. 

e' héten, mint a' vásár hetén még e g y s z e r fog megje
lenni, o. m. szombaton Oclober 8-án. — Melyrenézve a' vásári közönség előtt is terjesztőbben történhet
vén a1 közfairrététel, a' I. c. hirdetni akarók előre is figyelmeztetnek a' hirdetmények mielőbbi beadására. 

i&azgrat ása alatt® 
Folytonosan e' hétnek minden napjaiban esteli 7 órakor teljes fényű felvilágosítás mellett nagyszert! 

l o v a g ' s t e s t g y a k o r l a t i (gimnastikai) müeiőadások tarlatnak. — Mely nagyszert! mutatványok szá
mos látogatásáért alázattal esd — S l e z á k W. igazgató. 
SűgT A' lovagkörNémetutca végén a'fő vásártéren fedett és jól rendezett helyen építve van felállítva. 

SúgT^ifml)aton? Yasáraap és Hétfői naponta k é t s z e r lesznek előadások. 
A' már több napok ólta itt mulató 's különben is nagyszámú közönség által rendkívüli köztetszésben részesült je

les lovao- művészi társaság, valamint most hozzájok újonnan érkezett testgyakorlati (gimiinstika) művész urak, bámu
latos 's nagyszerű muelöadásaik a' t. c. közönség figyelmébe 's pártfogásába méltán ajánlhatók. (Szerk.) 

Werden fortwöhrend .an jedem Tagé 'diese Woche um 7 Uhr Abends bei brillanter Beleichtung 
grosszartige Kun sí r e i t e r e i und G y m n a s l icb e Vorsteliungen vorgelragen. Um zahlreichen Besucb 
zu diesen grosszarligen Vorsteliungen bittet ergebenst. W. S l e z a k , director. 
8£gT DerGircusistanfdemMarktplatze am Ende der Deutschen Gasse gedeckt und gut eingerichtet erbaut. 

Samstagy Sontag md Hontag in diesedrei T&ge wird jeden Tagé zweimal Worstellingen gégében. 

Die schon seit mehreren Tagén hier weilende, und eines zablreicben Besucbes und ausszergewöhnlich allgemei-
nen -Beifalls sich erfreu^nd ausgezeicbnete Kunstreitergesellschaft, so wie auch die neu angekommenen Herm Gym-
nasticer mit ihren erstaunlichen und grosszartigen Kunstvorstellungen , können dem p. t. Publikum verdientervveise 
der Beachtung und protection empfohlen werden. Cder Redacteur.) 



(D. 230.) H i r d e t é s . (1.3..) 
Debrecenben Váradutcán, a*vasút indóházhoz közéig 
a' 2204. és 2205. számok alatt álló szomszédos két 
telek, — melyek együtt 1714 n ölet tesznek, — 
's a' szomszédok felől jó alapra fekvő, erős és 
magas téglafallal vannak elkerítve, "s melyeken lak-
házak, istállók és raktárak jó állapotban vannak., — 
továbbá az ezen telkek elölt álló kása malom* sza
bad kézből eladók. Venni szándékozók értekezhet
nek Debrecenben Nagytemplom tér 344. sz. a, eme
leten Udvarhelyi Károly h. ügyvéd irodájában. 

C"D. 229.) B í ró i á rverés . (1.) 
Olasz Imre urnák Debrecenben Nagyváradutcai há
zánál folyó hó 7-én reggeli 8 órakor Rozenberg Sá
muel részére 70 pfrt és járulékai erejéig lefoglalt 
egy női ékszer, és két fias tehén birói árverés utján 
elfognak adatni Debrecen October 1-én 1853. 

Mészá ros J ó z s e f 
L s. Járásbíró. 

(D. 202.) E l a d é Jészágr. (3.3.) 
^ ^ ^ ^ Debrecenhez két 's fél mértföldre V é r -
^ ^ ^ g te'sen eladandó örökáron a' következő 
részletekből álló j ó szág u. m. 

1-ör. Egy be l ső t e l e k , rajta levő 4fszobá
ból álló kő- Iakház- 's ez alatti jó p i n c é v e l ; — 
8 lóra 's 4 szarvas marhára való uj k ő i s t á l l ó - és 
sz 'efcérszinnel , — egy kamra, cselédház, és 
konyhából álló jó mellék köépülettel, tengeri gó-
réval, — végre egy legjobb faj gyümölcsfákkal be
ültetett nagy veteményes kerttel. 

2-or. Ugyan a'faluban egy két lakból álló kis— 
sebb belső t e l e k kerttel együtt. 

3-or. Egy jó karban levő s z á r a z malom. 
• 4-er. R e g a l e b e l i i l l e tmény évenként 60 

pengő forint. 
5-ör. Egy első osztályú fekete föld 's legjobb 

minőségű 214 hold kiterjedésű, körül sáncolt, fák
kal beültetett, és tanyával ellátott tagbirtok. 

6-or. Végre, 23 (3300 • öli vei) osztályozott 
hold haszonbéres szőlő. 

Ezen birtokhoz mindennemű bútorok, ugyszinte 
gazdasági eszközök és béres ökrök is jutányos áron 
átadathatnak. 

A' feltételek iránt értekezhetni tulajdonos Mi
kes Benedekke l Jankán, Debrecenben Vincze 
Miklósnál ez évi October végéig, azontúl Er
délybe Brassóba poste restante címzett levelek által. 

(V. 145.) Alma e ladás , (2.3.) j 
Több mennyiségbe találtató finom almák eladók, vé- I 
kaja 1 pengő forint; értekezhetni a' tudakozó intéz. ] 

(D. 222.) A^lejtési hirdetés., (2. 3.3 i 
A' magas cs. kir. Belügy-miriisferiumnak folyó 1853-iR" évi 1 

augustus 30-án — ^ s z á m alatt kelt rendelete folytán, a* I 

nagyméltóságu Nagyváradi cs. kir. Helytartósági osztály I 
2215 I 

folyó évi septeinber hó 7-én —..— szám alatt kelt rendé- 1 
pras. 1 

létével, Nagyváradon a'megye házánál, a' helytartósági 1 
osztály hivatalos alkalmainak elhelyezésére szükséges át- I 
alakítási- és helyreállítási munkálatok végrehajtását el- 1 
rendelte. 1 

Miután ezen helyreállítási munkálatok iránt folyó évi f 
augustus hó 19-kén tartatott első áriejtés kedvező ered- f 
menyre nem vezetett, a' nagyméltóságu cs. kir. helytar- f 

,2443 « 
tóság-i osztálynak folyó évi September hó 24-én szám i 

. pras. 
alatti rendeletével egy második árlejtési tárgyalás rendel-
teteti el 

Ezen tárgyalás Nagyváradon a' cs. kir. építészi hi
vatal irodájában jövő October hó 13-án délelőtti 10 óra
kor fog megtartatni, mely alkalommal az illető bélyeg pa
pirosra irt, és megkívántató bánatpénzei ellátott, bérmen-
tesen beküldendő írásbeli ajánlatok is tekintetbe fognak 
vétetni. i 

• Az árak következőkép számíttattak : 
1-ör. Kömives munkákért anyagokkal j 

együtt - - - - - 8923 frt 27% kr. 
• . 2-or. Ácsmunkákra anyagg. együtt 1883 „ 29% „ | 

3-or. Asztalos munkákért - - 3864 „ 36% „ i 
4-er. Lakatos munkákért öntött 

vasnemüekke! - - - 2725 „ 48 „ 
5-ör. Kovács munkákért - - 136 „ 372/4 „ 
6-or, Üveges munkákért - - 493 „ 59 „ 
7-er. Festő munkákért(Anstreicher) 763 „ 46 „ 
8-or. Fezakas (kályhás) munkákért 19 „ 40 „ 
9-er. Szobafestés munkákért -. 375 „ — „ 

Öszvesen"Ti9186 frt 2 3 % kr. 
Ezen helyreállítandó munkák, az épilés alkalmával 

történhető több vagy kevesebb munkák tekintetéből egyes 
árak szerint fognak átengedtetni, és az árlejtés százalé
kos elengedés szerint tárgyaltatni. 

A' bánatpénz az egyes munkálatokért számított ösz~ 
végnek 5 százaiékával íeszen leteendő. 

Az építési terv, ugy egyébb az árlejtésre vonatko
zó okmányok is, a'Nagyvárad kerületi cs. kir. építészeti 
hivatal irodájában reggeli 8 órától délutáni 2 óráig napon
kint megtekinthetők. 

Nagy-Váradon 1853-ik évi Sept. hó 26-án. 
A' NVárad kerületi cs. k. építészeti Hivatal által. 

(V. 134.) Makko l t a t á s . (3.3.) 
Mintegy 3,000 sertésre 5 falu határában Váradtól 
5 óra távolságra levő erdőkben! bikk makkoltatás ez 
évbe 's hónap September 15—kétől kiadó. Értekez
hetni a' Nagyváradi tudakozó intézetben. 

ugyszinte. 
A' R é z e n vaz ugy nevezett Fekete erdőben, 1600 
holdnyi nagyságú a' Bisztrafolyó vize mellett, mint
egy 2,000 darab sertésre v folyó év Szent-Mihály 
napjától kezdve használat véget kiadó. Értekezhetni 
az üveg gyárban Le. Amánt János urnái. (2.3.) 



Bámulásig* Illendő (D. 231.) 

meíly áll mindennemű 
vásznaitf asztal-abroszok, kéz- és zsebbel! kendőkből. 

Egy nagy jelentékü kelme gyárból, mi a' mostani általános üzlet-pangás miatt főképen azért történik, hogy az ő 
szegény sorsú Takácsait kenyér nélkül ne kádja, nékem nagy mennyiségű, különösen jó szöYésü vászon árak kedve
ző f é l t é t e l e k m e l l e t t ada t t ak á l t a l , azon kikötéssel, hogy azokat készpénzért lehető gyorsasággal adjam el. 

Ennek nyomán hogy üzletem forgalmát, a* legélénkebb modorban hozhassam, használom az alkalmat, és összes 
áruimat mig e'vásár tart gyári áron alól nagyban és darabokban, egy végképeni eladás által, áruba bocsátani elhatároztam. 

Hogy pedig mentül többet adhassak el összes áruimból, azokat olly ólcsd áron adom a' t. c. közönségnek, hogy 
abból a* reá eső százalékot is elengedem, annyival is inkább. minthogy ezek nem ollyan áru czikkek, mellyek jelenleo-
a' Hírlapokba iulságig kikürtöltetnek, hanem erős, kézzel font tiszta vászon szövetek, a* rnilíy<»nek ritkán fordulnak meg 
a' kereskedő kezén; 

Midőn ezen végképí eladásomat közönségessé tenném, ezen minden kivonatoknak megfelelő ári-jegyzéket igtatora ide: 
Vásznaim tökélletessége 200 pfrttal biztosittatik. 

Egy tüczet fehér vászon zsebkendő - - - - 3 fr. 
„ „ Theás kendők- -' - - - - - - 1 
„ „ Lenbői készült zsebkendők - - - 4 
„ „ Fehéritetlen tiirölközö kendők - - 2 

Egy nagy asztali abrosz varrás nélkül - - - 2 
i vég* Kanavász 30 b. rőfös - - • - - - 6 

7 
9 

Meghatározott folyó ár pengő pénzben : 
— kr. 
20 

30 

i -e-
.SJ -0-
-a + 
-ü, -0-
« -§-
m -fr 

-fr 
fr 
-fr 

1 Vég- czérna vászon 40 bécsi rőfös - - -
Fáin eze'rna vászon 42 b. rőfös 12 ingre 
Rumburgi vászon 54 bécsi rőfös - -
Hollandi szövésű 5/4 rőf szél. 50 b. rőfös 
Konsfcantziai-szővet 5/4 röf szél. 50 b. röf. 
Brabáníziai-szövet 5/4 50 b. rőfös -
Belga korona-vászon 5/4 50 b. röf. 
Fáin czérna batiszt vászon 50 b. rőfös -

11 fr. • 
14 „ -
20' ,, -
20 „ -
29 „ -
32 „ -
36 „ -
60-

kr. 

-100 fr 
vászon nyakbeliek, festett vá-

„ kézzel font házi vászon, 30 bécsi rőfös 
„ Bőr vászon 38 bécsi rőfös - - - -

Mindenféle asztali kelmék, 6, 12, 18 és 24 személyre Kávés kendők, Salvéták. 
szón kendők, az alkalornhozképest még jutányosabb áron fognak adódni. 
Különösen figyelmeztetem a' t. közönséget, hogy itt lehet valódi franczia Batiszt-Len-Linonzsebbeli kendőket is találni. 

A* 100 pforintig vásárlóknak, a' nem czélszerü engedély helyett ajánltatik % tüczet valódi vászon Batiszt-zseb-
kend^ö, egy kávés kendő. 6 egyenlő szalvéta és egy nagy Damast asztal abrosz varrás néíkilí. 

Aruhely van Németutcán a" Marjalaky házban. jMéxttc^mfm 

(». 232.) u # i KIJT#M-TAK. 
Alulírlak tisztelettel jelentik a' Le. közönségnek, mi
ként a' p i a c o n l é t e z ő t á b o r n o k i l a k a l a t t , 
mindennemű legszebb 's ujabb diyíitszeru bútorokkal 
ellátott n j fontor-raktárt állítottak 's szolgá
latukat, üííy egyes darabokkal— valódi lőszőrrel 
töltött.rngonyos kanapék .— 1s szélijeikkel 'slb., mint 
egész szobák felszerelésére igényeltető teljes bú
torzattal, lehelő l e g j u l á n y o s b ár mellet t ajánl-
tátik.* kezeskedvén áruik jóságuk 's valódiságuk iránt. 

Egyszersmind e l v á l l a l n a k mindennemű bú
t o r o k g y o r s s z á l l i t t a t á s a i r á n ti m e g r e n 
d e l é s e k e t : bizalommal ajánlván magokat a' mé
lyen tisztelt közönség kegyelő figyelmébe. 

Debrecenben October 4-én 1853. 
C s é c s i J á-n o s asztalos és 

B i t t ó Mór kárpitos mesterek. 

(V. 138.) Árverési hirdetés. (3. 3.) 
A' cs. kir. Nagyváradi Járásbíróság által köztudo
másra juttatik, miszerint a' Nagyváradi 1. sz. Püs
pökségi uradalom részére, a' cs. kir. kerületi főtör-
vényszék ítélete alapján, Somogy Uzsopai Kurpás 

Flóra, S. Uzsopán levő 111. sz. a. lakháza, az utá
na irt V4 sessio szántó föld 's kaszáilóval együtt bí
róilag lefoglaltatván és 2t6pfr!ra becsültetvén, an-
n«ik elárverelésére folyó évi Ocfober hó 7-én dél
előtti 10 órája és szükség esetében folyó évi Octbó 
17-én u^yan az órája végleges eladás végett tűze
tik ki. VÓIaszi September 19-én 1S53. 

K o c s i s J ó z s e f , h. Járásbiró. 

(D. 201.) Figyelmeztetés! (3.30 
Debrecen város a' két belső Vendéglőiben minden
nemű kiszolgáltatásoknak., és igy a' bornak is , — 
K e i n r a t I g n á c és K e r t é s z G y ö r g y áfalános 
alhaszonbérlők teljes felelősségük alá lett átruház-
tatását tisztelettel tudatja a' t. c. közönséggel — 

a' B o r m é r ő t á r s u l a t , mint főbaszonbérlő. 

CD. 2110 Eladó ház és szőlő. (3. 3.) 
Nagyváradutca 2090. sz. a. h á z , utánna való 3 l/2 
nyilas földdel, rajta levő tanyával; ugyszinte a' ho
mok kertbe 7!/2 kapa igen jó állapotban levő szőlő, 
termésestöl 100 cseber alá való jó hordóval — és • 
a' Bánkon 4 boglyás kaszálló szénájával együtt ju
tányos áron eladó. 



(D. 226.) Árverés. (2.2.) 
Néhai Varjas Andrásné örököseinek Csapóotcai 305. 
sz. a. kettős házuk, 's halápi 10 boglyás kaszálló-
juk folyó évi October hó 5-én d. u. 3 órakor a' fen-
nevezett háznál; — továbbá az elepi harmadik dű
lőben levő 16 nyilas megváltott, 's épületekkel el
látott tanya földjük másnap azaz October 6-án d. u. 
3 órakor ugyanazon háznál, m örökösök kívánatára 
utoljára árverellelni fognak. 

Kelt Debrecenben 1853. September 29-én. 
M é s z á r o s Józse f m.k. 

h. Segéd járásbiró. 

(D. 221.) Árverés. (2.3.) 
Néhai bécsi kereskedő Szvoboda Albert Ferenc ö-
rökségi tömegéhez tartozó, 5s Debrecenben a" kül-
vásártéren nagy bécsi utcában levő, 850 pfrtra be
csült kősátor, a' benne levő árnló asztalokkal, pol
cokkal, 9s ssobabeli ingóságokkal együtt folyó évi 
October hó 11-én d. u. 3 órakor a' helyszínén tar
tandó árverésen, készpénz fizetés mellett elfog a-
datni.. Debrecenben September 27-én 1853. 

V á r i S z a b ó Sándorm.k . 
b. Segéd járás biró. 

(V. 130.) Ela€é ház. (3.3.) 
Nagyvárad-Olasziban 264. számn hűbéri vi-

BJ^S szonyoktöl mindég mentesen bírt, jelenleg 
méltóságos báró R a d á k l s t v á n n r birtokához tar
tozó — 60 lakrészt magában foglaló e^y emeletes 
szeglet ház — nagy kő istállókkal, kocsi színekkel, 
's több mellék épületekkel, tágas udvarral, és nagy 
kilerjedésti utca sorra kinyaló mellék kertfel, mely 
ház akár nagyszerű vendégfogadóvá privát vagy bár 
mi dicasterialís hivatalnak szállásul fordítható; akár 
pedig már munkába vett, leendő vaspálya közelé
ben esvén, raktáraknak is használható — szabad 
kézből örök áron eladó; akár pedig alkalmas pusz-
tabeli, — vagy rendezel! magyarhoni rész birtokért 
cserébe is adandó — szerződni a' tisztelt tulajdonos 
báró úrral, értekezni VOlasziban t. P é t e r y F e 
renc úrral, — vagy Tasnád Szánton alólirtnál le
het, Közhírré teszi VOlasziban 1853. Sept. 11-én. 

Rác Mózes , uradalmi praefectus. 

(V. 132.) E l a d ó b i r t o k . (3 .3 . ) 
Váradtól három kis óra távolságra egy igen szép te
lek gyümölcsös kerttel, 38 köblös földel; — ugy-
szinte-: Várad-Olasziba egészen újonnan készült e-
meletes ház több alkalommal minden órán eladó, ér
tekezhetni a' Nagyváradi tudakozó intézetben. 

,D.IOÍV) D u B a r r y ao.ao.) 
Egesség és erő helyreállító Farina minden kom 

beteg és gyönge gyermekek részére. 
A' REVALENTE ARABICA 

igen kellemes izü reggelinek és vacsorának szolgáló 
tészta, D u B a r r y e t C o m p . által Londonban felta
lálva, egyedül általa termesztve és általa behozva. 
Ezen igen számos betegségek ellen hatályos minden 
alkalmatlanság nélkül szedhető Gyógy- l i sz tnek 
jólellátott raktára létezik Debrecenben B e r g k o -
í e r I s t v á n n á l , holis a9 nyomtatott magyará
zat ingyen kapható. 
K Revalente Arabica gyári szabott ára bádog-
perselyekbei % foltos 1 frt 6 kr. 1 foltos 2 
frt 10 kr. 2 foltos 3 frt 30 kr. 5 foltos 8 frt 

30 kr. peigöpéizbei. 
(D. 214.) Árverési hirüetés* (2. 3.) 
Folyó évi October 23-kán Jankafalván a' Vince 
Miklós udvarában, d. e. 9 órakor mindennemű há-
zibntorok, gazdasági eszközök, béres szekerek, 's 
ökrök, takarmány neműek: u.m. széna, bükköny, 
kaszált tengeri 'stb. készpénz fizetés mellett árve-
rezíetni fognak. 

^'cy.630 selyemfestés Í8-8-) 
és 

léi kalapok tisztítása. 
\ S e l y e m f e s t é s , b l o o d c s i p k e és-
' s z a l m a - k a l a p tisztítás, és feketére" 
jvagy másféle színekre, kelmék finomj 
'festésű a l l a t z , vagy s e l y m ü k b ő l ' 
}pecsét kiszedésre válalkozás ajánita-( 
Ifik, boYebh tudósítást nyerhetni a' N.-í 
tVáradi tudakozó intézetben-

* Debreceni ker t i szüretek.. 
October 12-kén és 13-kán. Homok, Csapó, Varga, 

Vén, Durás. 
October 14-én és 15-én. Téglás, Péterfiai (Sexta), 

Csige, Zsidó (Kos), Újkert. 
October 17-én és 18-án. Boldogfalva, Hatvanutcai, 

Köntös, Tócós és Posta kertek. • 

Kiadja Ballá Károly. — Nyömatik Debrecen város könyvnyomdájában. 


